
Глава 249: Враг тернового цветка

«Начинается…»

Феникс выпрямилась. Монстр стоял рядом с ней, держась за щит, прикрывая ее. И в это же
время держал булаву в другой руке.

Феникс продолжала смотреть на равнины под холмом, где отважно проходила нормандская
армия.

В основной позиции атаковали нормандские конные солдаты. Боевые кони взревели, когда они
скакали в гору.

Прямо перед ними ехал рыцарь в доспехах. Он держал копье в руке, направляясь вперед!
Десятки всадников позади него разделились и образовали клиновидный строй, когда они
направили вражескую позицию на вершину холма.

Феникс уставилась на конных солдат. Она тихо выдохнула; затем сделала шаг назад и натянула
лук ...

...

Сей!

Роберт доблестно ехал вперед на своем боевом коне, когда внезапно услышал свистящий звук
позади себя. Его инстинкт, сформированный за много лет, проведенных в боевых кампаниях,
подсознательно заставил его прижаться телом вниз! В следующее мгновение он услышал
жалкий крик со спины.

Оглядываясь назад, он увидел, как один из его оруженосцев плачет от горя и упал с боевого
коня! Было, как сквозь щели между доспехами торчала стрела.

«Слава норманнам!», взревел Роберт с налитыми кровью глазами.

Он резко перебросил копье в другую руку, направив его к щитовой стене на вершине холма.

Копье превратилось в метеор и с грохотом врезалось в стену щита. Щит, в который попало
копье, был разбит на части, солдат за щитом вскрикнул и был вынужден отступить. Однако
другой солдат быстро подошел с другим щитом, чтобы занять его место!

Роберт вытащил свой меч и взмахнул им, взвыв. Он ударил ногой и призвал своего боевого



коня!

...

«Что-то не так! Что-то не так!»

Чэнь Сяолянь, Лунь Тай и Бэй Тай возглавили свою команду из 100 человек и бросились вперед
вместе с главным отрядом норманнской армии.

Однако, когда они начали подниматься на холм, Чэнь Сяолянь вдруг почувствовал что-то
странное.

Этот холм не должен быть таким высоким!

Чэнь Сяолянь ясно помнил, что с тех пор, как они начали подниматься в гору, они сделали по
крайней мере 20 шагов вперед.

Однако, когда он поднял голову, чтобы посмотреть на вершину холма, он увидел, что стена из
щитов все еще далеко!

Только сейчас глаза солдат на его стороне, казалось, покраснели; они высоко подняли оружие,
безумно выли и рванулись вперед ...

Однако ... после того, как они начали свое восхождение, их скорость движения замедлилась!

Казалось, что попытка достичь стену из щитов займет ... неопределенное количество времени.

Двадцать шагов!

Они продолжали быстро атаковать в гору!

Тридцать шагов!

Тем не менее, они продолжали оставаться под холмом.

Когда они сделали свой 50-й шаг ...

Чэнь Сяолянь просто перестал двигаться!



Он вытянул спину и поднял голову, чтобы внимательно осмотреть холм.

Высота этого холма была не такой высокой. Точнее говоря, это был просто курган.

Из того, что он мог видеть, холм должен был быть в высоту всего около 30 метров.

Чтобы подняться по склону этого холма, достаточно было всего 100 шагов.

Однако, после того, как они уже сделали 50 шагов ... даже не одну треть ... нет, даже не одну
пятую! Им еще предстояло преодолеть пятую часть дистанции!

Чэнь Сяолянь быстро подумал об одном из заклинаний, доступных в [Списке обмена]!

[Болото-равнина: с помощью колдовства увеличьте длину области на вашей территории в 5 раз,
уменьшив скорость любых входящих юнитов. Длится 10 минут и потребляет 100 знаков.]

Это было, без сомнения, очень полезное заклинание для использования на поле битвы.

Проще говоря, это уменьшает скорость врага, который атакует вперед. Скорость их заряда
снижается до 5 раз!

Вы думали, что вы бежали со всей своей силы. Тем не менее, у вас на самом деле не было
практически никакого прогресса.

Это заклинание было чрезвычайно полезно для армий Гарольда, потому что они занимали весь
холм!

Для того чтобы норманнская армия вступила с ними в ближний бой, им пришлось бы изо всех
сил пытаться подняться на гору.

По мере того как скорость их заряда становилась все меньше, время, необходимое для подъема
на гору, становилось все больше.

Во-первых, у лучников Гарольда на вершине холма было больше времени, чтобы стрелять
стрелами и убивать больше врагов.

Во-вторых ... подъем на холм поглощал их выносливость! Для норманнской армии это означало,
что им придется потратить в 5 раз больше выносливости, чтобы подняться в гору!

5 раз! Когда они поднимутся на холм, они уже будут уставшими!



…

Осознав, что случилось, Чэнь Сяолянь, не колеблясь, дал сигнал Лунь Тай и Бэй Тай
притормозить. Они отдали тот же приказ своей команде из 100 человек.

В этот момент произошла своеобразная сцена. Они явно просто медленно шли, в то время как
другие команды рядом с ними быстро бежали. Тем не менее, все, казалось, двигались в одном и
том же темпе бок о бок. Независимо от того, сколько команд вокруг них бежало, они не могли
увеличить расстояние между собой.

В армии, расположенной над холмом, лучники страстно стреляли своими стрелами! Несмотря
на редкое количество лучников в армиях Гарольда, но когда у них появилось в 5 раз больше
времени для стрельбы, у лучников теперь было преимущество, когда они стояли над холмом и
смотрели на солдат, поднимающихся наверх ...

Несмотря на редкость каждого залпа стрел, они все же были способны унести жизни
норманнских солдат!

Склон холма был заполнен нормандскими солдатами. Они издавали жалкие крики один за
другим, когда стрелы валили их. Залпы стрел казались бесконечными.

Солдаты, атакующие в гору, подняли щиты и побежали вперед. К их несчастью, длина склона
превысила их ожидания - длина была такой, что они впали в абсолютное отчаяние!

Тот, кто направлялся вперед, был никем иным, как Робертом.

Конные солдаты во главе с братом короля Вильгельма понесли огромные потери!

Десятки конных солдат были сбиты своими скакунами во время заряда.

Эти конные солдаты были полностью одеты в доспехи. Как только стрела сбивала их с коней,
из-за веса их доспехов они не могли встать! Проще говоря, даже ходить по равнинным землям
было бы трудным делом при носке такого рода доспехов. В их случае, их только что сбили с
лошадей!

Один за другим убивали конных солдатов, и их оставляли страдать на земле. Раненые боевые
кони разворачивались и скатывались по склону, отбрасывая в сторону остальных пехотинцев-
норманнов.

Потери по всему склону становились все хуже!

...



Заплатив такую высокую цену, первая волна солдат наконец достигла вершины холмов.

Роберт уже был сбит с лошади стрелой ранее. Однако из-за его высокого статуса аристократа,
солдаты позади него быстро помогли ему подняться и потянули его за собой.

Когда первый конный солдат врезался в стену щита, утомленный боевой конь был настолько
измотан, что был неспособен сделать даже разрыв в стене из щитов. Затем два копья
выстрелили из-за стены в живот лошади! Когда брызнула кровь, боевой конь упал и рыцарь,
едущий верхом, упал тоже. Его тяжелое тело упало на стену из щитов, и несколько щитов в
результате были сбиты. Однако несколько топоров быстро пролетели, и Рыцарь был нарезан
кубиками!

Та же самая сцена повторилась в разных местах на вершине холма. Истощенные нормандские
солдаты наконец поднялись на холм. Тем не менее, у них были раны от стрел и они задыхались,
поскольку их колени немного дрожали. Некоторые даже исчерпали все свои силы, просто
взбираясь на холм. Они чувствовали горящий огонь, пронизывающий все их тело; но несмотря
на свое слабое состояние, они сохранили храбрость и ударили прямо в стену из щитов ...

...

Вильгельм, который сидел на лошади перед главной армией с тяжелым выражением лица
следил за происходящим на вершине холма.

Время, которое потребовалось его передовой армии, чтобы подняться на гору, превысило все
его ожидания. Он видел, как этой армии пришлось бороться, чтобы подняться по склону.

Он видел, как его солдаты бросались в гору, и все они врезались в стену. Сила солдатских
копий, топоров, мечей стала чрезвычайно слабой. Они безрезультатно били по стене из щитов.
Тем не менее, их атаки, похоже, не имели никакой силы. Затем внезапно копья выстрелили из-
за стен и нанесли удар солдатам, убивая их!

«Нет, так неправильно!» ругался Вильгельм.

В тот момент он принял твердое решение!

«Трубите в рог! Отступление! Заставьте их отступить!»

Многие из офицеров, которые все еще пытались подняться на холм, услышали звук рога.
Некоторые из них хладнокровно дали приказ своим подчиненным отступить и спуститься по
склону.

Однако многие из них не слышали звук рога. Они продолжали атаковать холм и были
застрелены лучниками лондонских армий. Даже если они вот-вот должны были подняться на



гору, они все равно были убиты перед стеной из щитов.

Склон перед стеной был усеян трупами! Трупы были разбросаны повсюду; были кровавые
обрубки и боевые кони, которые были убиты стрелами.

«Двигайтесь! Отступление! Отступление!»

Чэнь Сяолянь громко кричал, заставляя свою команду быстро отступать.

Когда они спустились, стало ясно, что скорость, с которой они спустились с холма, никак не
изменилась.

Солдаты под его командованием сделали все возможное, чтобы поднять свои щиты и защитить
себя от редкого залпа стрел. Несмотря на это, от 7 до 8 членов команды Чэнь Сяоляня из 100
человек были сбиты на склоне.

Однако это еще не был конец!

Отступление было нелегким делом!

Чтобы нормандские силы атаки могли отступить назад к своим основным силам, им нужно
было покрыть участок открытых равнин.

Эта область все еще была в пределах досягаемости лучников из Лондона!

Король Вильгельм кипел от ярости. Однако в этот момент выдающийся средневековый
полководец проявил свои превосходные командные навыки.

«Пусть левое и правое крылья начнут атаку! Отвлеките их внимание, чтобы наши солдаты
могли отступить!»

...

Армия Бретани на левой стороне начала свою атаку. Эта союзная сила Вильгельма отправила
две команды по 100 человек вперед, чтобы атаковать холм слева.

Две команды из 100 человек смогли отвлечь внимание лондонских солдат. Их лучники были
немногочисленны с самого начала. Разогнав огневую мощь лучников, их эффективность
снизилась.

Две команды из 100 человек на самом деле смогли прорваться до самого склона. На одном



дыхании им удалось пройти полпути в гору!

Чэнь Сяолянь, который вел своих людей назад, видел движения солдат Бретании слева. Он
видел, как им удалось сделать это на полпути в гору.

«Левая сторона не покрыта заклинанием! Этот склон нормальный!» Глаза Чэнь Сяоляня
загорелись.

Он обернулся и заметил отступающих нормандских солдат ...

«Лун Тай, Бэй Тай, Конан!»

Тиан Ли двигался вместе с командой, не проявляя особых способностей. Когда он услышал
крик Чэнь Сяоляня, он поднял голову и повернулся, чтобы посмотреть на левую сторону
склона. Он также видел, как силы Бретании смогли пройти полпути к холму.

«Это хорошая возможность!», громко крикнул Чэнь Сяолянь.

Бэй Тай закричал в ответ: «Мы идем туда!»

«Идите!» Чэнь Сяолянь сжал зубы. «Вы возвращайтесь и говорите королю Вильгельму
немедленно начать штурм! Не стесняйтесь! Продолжительность их заклинания подходит к
концу!»

На поле битвы атакующие силы отступали хаотично. Однако команда Чэнь Сяоляня,
«Манчестер Юнайтед», пробивалась налево.

Поскольку вся сила превратилась в хаотический беспорядок, движение команды Чэнь Сяоляня
из 100 человек вначале не привлекло чьего-либо внимания.

Однако, как только они сделали это вместе с отступающими солдатами ...

Лондонские войска и король Вильгельм, который был с основной нормандской армией, увидели
команду, стремительно бегущую к левой стороне поля битвы.

Проверяя их флаг, король Вильгельм смог узнать эту команду. Это была команда во главе с
тремя молодыми рыцарями Манчестера; парни, которых он лично посвящал в рыцари.

«Эти парни сошли с ума? Или они потеряли чувство направления на поле битвы?» Король
Вильгельм уставился на них, наблюдая, как команда «Манчестер Юнайтед» направляется
влево.



...

Войска Бретании были очень надежными союзниками.

Поднявшись на гору, две команды из 100 человек доблестно начали атаку на стену,
установленную лондонскими солдатами. Поскольку на левой стороне не было заклинаний,
заряд на холме не забирал слишком много их сил.

Однако сила щитовой стены была намного выше, чем предполагали французские солдаты.

Солдаты французской пехоты держали мечи и дико били по поверхности щитов, пытаясь
создать пространство между ними. В то же время им также приходилось сталкиваться с
атаками копий, исходящими из щелей в стене.

Храбрые воины, не задумываясь за свои собственные жизни, бросались на щиты, используя
импульс своего заряда. Они использовали свои собственные жизни, чтобы создать щель для
своих спутников в наступлении.

Однако обе команды из 100 человек на вершине холма вскоре вступили в ожесточенную
борьбу.

Командир армии Бретании пожалел - он пришел к выводу, что он послал недостаточно людей.

Хотя он немедленно приказал нескольким командам из 100 человек активизироваться, обоим
командам из 100 человек на вершине холма, похоже, было трудно держаться.

Солдаты из Лондона пробились вперед, и стена из щитов жестоко подавила солдат из
Бретании. Через несколько секунд более половины солдат Бретании, которые поднялись на
холм, пали.

Под конец, у остальных солдатов тоже ушло желание продолжать.

В эту эпоху, когда солдаты сражались с холодным оружием, нельзя было ожидать, что они
продолжат сражаться, перенеся такое огромное количество жертв.

Некоторые солдаты Бретании просто выбросили оружие, которое у них было; они повернулись
и побежали вниз по склону.

Когда начался акт отступления, он быстро распространился и на остальных солдат. Трупы
были усеяны вокруг перед стеной, и солдаты Бретании в этом районе поспешно отступали вниз
по склону.



На тот момент команда из 100 человек Чэнь Сяоляня наконец достигла склона с левой
стороны.

Чэнь Сяолянь посмотрел на солдат Бретании, которые разбегались и сбегали с вершины холма.
Он закричал.

Команда Манчестер Юнайтед сформировала линию, когда солдаты подняли свой щит, едва
сформировав длинный строй.

«Идите сюда! Идите сюда!»

Средняя часть команды Чэнь Сяоляня открылась, чтобы создать путь для солдат Бретании,
чтобы те вошли в его команду. В то же время солдаты подняли свои щиты, чтобы блокировать
стрелы, идущие с холма.

Все больше и больше солдат из Бретании, участвовавших в разрушенном нападении,
присоединились к команде Чэнь Сяоляня из 100 человек.

«Квадратный строй!»

Чэнь Сяолянь громко взревел, подняв щит, и спокойно организовал свою команду.

В тот момент его команда из 100 человек удвоилась. Почти 100 солдат Бретании были
добавлены к его строю. Солдаты Манчестер Юнайтед, занимавшие основную позицию,
подняли свои щиты, и квадратное строение стало напоминать панцирь черепахи.

...

«Ваше Величество!»

Король Вильгельм направлял свои побежденные силы обратно в свою армию. Он яростно орал,
когда вдруг услышал, как кто-то кричит со стороны.

Вильгельм опустил голову и узнал человека, как однорукого воина Чэнь Сяоляня.

«Рыцарь Манчестера! Ответь мне! Почему твоя команда перешла налево?», спросил король
Вильгельм с подавленной яростью.

Бэй Тай выдохнул. Он бежал, пока не подошел к королю Вильгельму. Затем он громко сказал:
«… Гарен велел мне сообщить вам, что он отвел своих людей налево, чтобы воспользоваться
наилучшей возможностью начать атаку на Его Величество!»



«Что? Пользуетесь лучшей возможностью начать атаку?»

Король Вильгельм был ошеломлен.

В прошлом заряде он потерял более 300 человек! Между тем вражеская сторона понесла
незначительное количество потерь!

Такая потеря глубоко ранила короля Вильгельма.

В это время молодой рыцарь Манчестера послал своих людей сказать мне, что он хочет помочь
мне воспользоваться лучшей возможностью для начала атаки?

...

Чэнь Сяолянь уже сделал обмен.

Заклинание, которое он обменял, было увеличение мужества!

Благодаря заклинанию, которое наделило их аурой мужества, его команда из 100 человек
смогла поднять эти щиты и принять побежденных солдат Бретании. В то же время они смогли
выдержать залп стрел, выпущенных лучниками из лондонских армий.

В противном случае, учитывая стандарт солдат в средневековый период, даже с легендарным
именем «Манчестер Юнайтед»... эти 100 человек давно бы развалились.

С аурой мужества в работе, Чэнь Сяолянь каким-то образом смог сохранить строй своей
команды.

Солдаты смело держали свои щиты высоко в строю, чтобы выдержать атаки стрел лондонских
лучников.

Его квадратный строй не отступил. Вместо этого они продвинулись вверх по левой стороне
склона холма!

Позади него еще две команды из 100 человек, присланные союзниками армии Бретании,
бросились встречать их.

«Теперь мы посмотрим, как действует правая сторона!» Чэнь Сяолянь стиснул зубы и направил
свой квадратный строй, чтобы медленно продвигаться вверх. В то же время он смотрел прямо
на правую сторону ...



Армия Фландрии не разочаровала Чэнь Сяоляня.

Они послали две команды по 100 человек, чтобы подняться на гору. Тем не менее, было ясно,
что им не хватает морального духа. Скорость заряда солдат Фландрии показала, что они не
были решительными в своей атаке. Увидев щитовую стену и залп стрел, посланных с холма,
правая армия союзников явно демонстрировала следы страха.

«В атаку!» взревел Чэнь Сяолянь!

Он решил игнорировать шансы солдат Фландрии атаковать в гору.

Слева, посередине, справа. На склоне было три стороны.

Чэнь Сяолянь сделал свою ставку!

[Болото-равнина]. Это заклинание было очень полезным, особенно для тех лондонских армий,
которые занимали возвышенность. Однако ... это заклинание было также очень дорогим!

Каждое использование будет стоить 100 знаков!

Когда нормандские силы атаковали центральный путь, враг уже использовал 100 знаков, чтобы
использовать это заклинание один раз.

Чэнь Сяолянь отказывался верить в то, что ... другая сторона захочет использовать заклинание
«Болото-равнина» на всех трех склонах!

Для этого потребуется 300 знаков!

Команда Чэнь Сяоляня продвинулась довольно далеко в лондонском подземелье. Они достигли
довольно хороших результатов. Тем не менее, им удалось получить всего только 300 знаков!

Другая сторона ... сколько знаков у них может быть?

Солдаты Фландрии достигли подножия холма, и солдаты продвигались медленно - однако было
ясно, что причина, по которой они были такими медленными, была из-за страха и низкого
морального духа, а не из-за эффекта заклинания!

Обдумав все, Чэнь Сяолянь решил действовать!

«Заряд!»



У холма квадратный строй под командованием Чэнь Сяоляня стал продвигаться быстрыми
темпами. Удивительно, но они двигались в направлении холма.

Они собирались пробиться!

Позади них, две команды из 100 человек, посланные их союзником, армия Бретании
последовала за ними, когда те атаковали и продвигались в параллельном им положении.

В то же время Чэнь Сяолянь использовал канал гильдии, чтобы отправить сообщение Бэй Тай.

...

«Ваше Величество! Сейчас самое время! Начинайте тотальную атаку, если хотите выиграть эту
войну!»

Бэй Тай повернулся к королю Вильгельму и сказал это с серьезным выражением лица.

...

В левой стороне под холмом, квадратный строй под руководством Чэнь Сяоляня начинал
нападение.

Когда они были на полпути к склону, Чэнь Сяолянь чувствовал, что его шаги были плавными и
лишенными чувства вялости и неспособности продвинуться так, как он чувствовал раньше.

Он не постеснялся еще раз обменять другое благословение на ауру мужества!

Используя его дважды, общее количество использованных знаков возросло до 100.

...

«Ваше Величество!»

Бэй Тай уставился на нерешительного короля Вильгельма и яростно закричал: «Вы больше не
хотите выиграть эту войну?»

Король Вильгельм ахнул.

Его разум говорил ему, что это будет акт безумия!



Уловка молодого рыцаря Манчестера была чем-то, что он не мог понять.

В такое время он должен сходить с ума вместе со своим сумасшедшим подчиненным?

Начать тотальную атаку прямо сейчас?

После того, как вы проиграли одну конфронтацию, идти ва-банк с олл-ином?

Быть сумасшедшим игроком?

Это ... безумие?

По логике вещей, он должен заставить своих личных охранников утащить этого однорукого
безумца и жестоко избить его!

Однако ... в его сердце странный голос безумно кричал на него!

Послушай его! Послушай его!

«Скажи мне! Можем ли мы доверять тебе?!»

З-за Бей Тай раздался голос.

Услышав голос, выражение лица короля Вильгельма смягчилось. Его взгляд устремился на
голос, и он увидел лицо того, кому доверял больше всего.

Мерлин яростно уставился на Бэй Тай!

Бэй Тай громко крикнул: «Мой брат хочет, чтобы я сказал тебе это! Мерлин, ты не веришь в
силу клятвы?!»

Мерлин был поражен!

Он повернулся, чтобы посмотреть на сцену, происходящую вдалеке.

На левой стороне склона, квадратный строй под управлением Чэнь Сяоляня разделился.
Вместе с двумя группами из 100 человек, присланными армией Бретании, они изо всех сил
пытались атаковать гору ...



Это должно было быть финтом. Они использовали фланговую атаку, чтобы прикрыть
отступление атакующей силы.

Но теперь ... этот парень Сяолянь соблазнил короля Вильгельма начать полномасштабное
нападение?

Должен ли он доверять Сяоляню ... или нет?!

...

«Я готов поспорить, что наши противники входят в эту группу солдат».

Мужчина средних лет стоял на холме и с холодным взглядом смотрел на солдат, стремительно
поднимающихся по левой стороне.

«Мы начинаем нашу атаку сейчас?» Рядом белокурая женщина выпустила стрелу, прежде чем
повернуться и холодно взглянуть на него. Она сказала: «У нас еще осталось довольно много
знаков».

«Не торопись! Пока мы можем защищать короля Гарольда в этой битве, победа будет за нами».
Мужчина средних лет усмехнулся и сказал: «Пусть наши друзья пойдут первыми. Скажите
этой молодой женщине, известной как Феникс ... ей пора проявить искренность в этом
сотрудничестве. Надеюсь, она сможет принести мне головы тех участников игры».

Яркий свет вспыхнул в глазах мужчины средних лет, и он продолжил: «Если она не сможет
этого сделать ... тогда она станет нашим врагом! Я верю, что она не хотела бы стать врагом
тернового цветка».

...

[Примечания автора: Для начала ... * кое-что об опыте автора по удалению зубов и боли* TL
ленивый*]

[Второе: о том, как рыцарь Тейлофф занимался строем, некоторые читатели, казалось,
спрашивали: как такое возможно? Разве это не идиотское решение?]

[Все, что я могу сказать по этому поводу ... подобное существовало в средневековых войнах! В
этот период наблюдалась довольно фанатичная преданность славе и мужеству рыцарей.]

[Такие действия Тэйлоффа не считались идиотизмом в ту эпоху. Скорее, это считалось славой и
мужеством.]



[Кроме того ... в исторической битве при Гастингсе личность по имени Тайлофф действительно
существовала.]

[Кроме того, такой Рыцарь, заряжающий строй, действительно существовал и в истории. Я это
не выдумал].

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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